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Po straně textu jsou pro zájemce o podrobnější informace uvedeny odkazy na konkrétní ustanovení 

POUŽITÉ ZKRATKY 

EUDR / Nařízení Nařízení Evropského Parlamentu a Rady (EU) 2023/1115 ze dne 31. května 

2023 o dodávání na trh Unie a vývozu z Unie některých komodit a produktů 

spojených s odlesňováním a znehodnocováním lesů a o zrušení nařízení (EU) 

č. 995/2010, v platném znění 

EUTR Nařízení Evropského Parlamentu a Rady (EU) č. 995/2010 ze dne 20. října 2010, 

kterým se stanoví povinnosti hospodářských subjektů uvádějících na trh dřevo 

a dřevařské výrobky, v platném znění 

FAQs Často kladené otázky (dokument Evropské komise, verze 5 – duben 2026) 

GUID Pokyny EK k Nařízení (Sdělení komise C/2026/3896 – Guidance Document, 

verze 20. červenec 2026) 

Modrá příručka Sdělení Evropské komise (2022/C 247/01) k provádění pravidel EU pro výrobky 

2658/87 Nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 ze dne 23. července 1987 o celní a statistické 

nomenklatuře a o společném celním sazebníku, v platném znění 

SNP   Systém náležité péče (dle čl. 12 EUDR) 

HS   hospodářský subjekt (dle čl. 2 bod 15 EUDR) 

MSP malé a střední podniky (tj. mikropodniky a malé a střední podniky, jak jsou 

definovány v článku 3 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/34/EU) 

NON-MSP  podniky, které nejsou malé/střední podniky 

IS Uživatelská příručka Evropské komise k elektronickému informačnímu systému  

 

Odkazy na vybrané dokumenty ke stažení jsou uvedeny na konci průvodce. 

 

PROHLÁŠENÍ O VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI 

Tato uživatelská příručka slouží jako rámcové vodítko při praktickém naplňování povinností dle Nařízení 

(EU) 2023/1115. Dokument nemá právní účinek a není nijak závazný, jeho účel je čistě informativní 

a pomocný; v zájmu snazšího porozumění jsou některé odborné termíny zjednodušeny a jiné 

vynechány. Prezentované závěry představují odborný názor autorů, vytvořený na základě aktuálně 

dostupných relevantních dat. Materiál je formulován obecně, v konkrétních situacích může aplikace 

příslušné legislativy vést k jiným závěrům. Národnímu lesnickému institutu nenáleží závazným 

způsobem vykládat právní předpisy, tato kompetence přísluší v rámci řízení o konkrétní věci soudu. 

Směrodatný je text Nařízení evropského parlamentu a rady (EU) 2023/1115 ze dne 31. května 2023 

o dodávání na trh Unie a vývozu z Unie některých komodit a produktů spojených s odlesňováním 

a znehodnocováním lesů a o zrušení nařízení (EU) č. 995/2010, zveřejněný v Úředním věstníku Evropské 

unie L 150 č. 66 dne 9. června 2023, s. 206–247 (ISSN 1977-0667), ve znění pozdějších změn.



 

1 
 

CO TO JE EUDR? 

Toto nařízení stanoví pravidla pro obchod s tzv. relevantními produkty, vyrobenými z tzv. relevantních 

komodit (viz níže); tyto produkty se mohou uvádět na trh EU ev. vyvážet z EU pouze za podmínky, 

že byly vyprodukovány v souladu s příslušnými právními předpisy a nezpůsobují odlesňování. Soulad 

s těmito požadavky je nutno ověřit („vykonat náležitou péči“) a zjištěnou shodu deklarovat podáním 

standardizovaného prohlášení (tzv. „prohlášení o náležité péči“ resp. „zjednodušené prohlášení“). 

(EUDR, ČL. 3) 

CO ZNAMENÁ „RELEVANTNÍ KOMODITY“? 
Relevantními komoditami se rozumí 

• SKOT 

• KAKAO 

• KÁVA 

• PALMA OLEJNÁ 

• KAUČUK 

• SÓJA 

• DŘEVO. 

(EUDR, ČL. 2 BOD 1) 

CO ZNAMENÁ „RELEVANTNÍ PRODUKTY“? 
Relevantní produkty jsou přímo vyjmenované produkty, které jsou vyrobené/vyprodukované z výše 

vyjmenovaných komodit, nebo byly jimi krmeny (např. skot, krmený sójovými boby). Jiných výrobků se 

Nařízení netýká (ani kdyby byly vyrobeny z těchto komodit). Přehled relevantních produktů je obsažen 

v tomto dokumentu jako příloha. Pokud bude v následujícím textu použit termín „produkt“, je vždy 

míněn „relevantní produkt“. 

Nařízení se rovněž nevztahuje na recyklované produkty, tj. vyrobené výlučně z materiálu, který by jinak 

byl zlikvidován jako odpad (např. výroba nábytku/paliva z trámů, získaných demolicí domu; zmínit lze 

i další využívání vylouhované kávové sedliny, tzv. lógru). 

Do množiny odpadů nejsou zahrnuty vedlejší produkty výroby jiného produktu, tj. např. odřezky nebo 

piliny vzniklé při výrobě dřevěného nábytku, které mohou být dále využity buď přímo jako relevantní 

produkt (palivo) či k výrobě jiného relevantního produktu (OSB desky, rámy na obrazy apod.). V této 

souvislosti je nutné upozornit i na vedlejší produkty získávání oleje (palmové skořápky, dále využívané 

k výrobě pelet, či výlisky z jader, sloužící jako krmivo pro skot). 

Z nařízení jsou vyjmuty také drobné vzorky, určené k představení výrobku za účelem následného 

uzavření obchodní smlouvy, ev. k testování vlastností produktu, během kterého jsou 

zničeny/spotřebovány. 

Případné další výjimky jsou uvedeny přímo u konkrétního produktu, kterého se týkají. 

(EUDR, PŘÍLOHA I.; FAQS, OT. 2.8  2.14; GUID, KAP. 7B) 
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KDY NASTÁVÁ OKAMŽIK „UVEDENÍ NA TRH“? 
Důležité je zde rozlišovat import ze zemí mimo EU a domácí produkci (v rámci EU): 

• V případě importu v rámci obchodní činnost (tj. nevztahuje se na dovoz k soukromé spotřebě) 

k uvedení na vnitřní trh EU dochází při proclení produktu (propuštění do režimu volného 

oběhu), a před tímto okamžikem musí být vykonán náležitá péče a podáno prohlášení (viz dále). 

• V případě domácí produkce nastává uvedení na trh (tj. první dodání) při dohodě o převodu 

vlastnických práv k produktu, a předtím musí být vykonána náležitá péče a podáno prohlášení. 

o Pokud vlastník lesa vytěží stromy a použije je pro vlastní spotřebu (např. vytápění 

či výrobu nábytku), nedochází k převodu vlastnických práv k produktu a nedochází 

k uvedení na trh. 

o Pokud vlastník lesa vytěží stromy a prodá/daruje surové kmeny (relevantní produkt), 

uvádí je na trh. 

o Pokud vlastník lesa vytěží stromy a zpracuje je na jiný produkt (např. palivo či nábytek), 

který prodá/daruje, tak uvádí na trh až tento finální produkt. 

(MODRÁ PŘÍRUČKA, KAP. 2.3; FAQS, OT. 2.10  2.11  3.1  3.1.1  5.20  7.24) 

Před uvedením na trh musí tato osoba na začátku obchodního řetězce v EU (tzv. „hospodářský 

subjekt“) vykonat tzv. náležitou péči. 

Další články dodavatelského řetězce (přeprodávání produktu – „obchodník“; zpracování na jiný produkt 

nebo export – „navazující hospodářský subjekt“) uvedené povinnosti již nemají. 

(EUDR, ČL. 2 BOD 15  ČL. 4A  ČL. 5) 

CO ZNAMENÁ „VYKONAT NÁLEŽITOU PÉČI“? 
Tento pojem popisuje proces shromáždění adekvátních dokladů o souladu konkrétního produktu 

(vyprodukován v souladu s příslušnými právními předpisy a nezpůsobující odlesňování) a jejich ověření. 

Jednotlivé postupy a opatření je třeba rámcově specifikovat v tzv. Systému náležité péče. Tato kontrola 

musí být provedena již před uvedením na trh ev. vývozem produktu. 

(EUDR, ČL. 4 ODST. 1  ČL. 8 ODST. 2; GUID, KAP. 4) 

V případě výrobku z více produktů (např. čokoláda, vyrobená z kakaového prášku, kakaového másla a 

palmového oleje) jsou shromažďovány informace o souladu (tj. vykonávána náležitá péče) pouze pro 

hlavní složku; rozhodující je přiřazení produktu ke komoditě (přehled uveden v příloze), kdy u čokolády 

jde o kakao – informace jsou tedy vyžadovány pro kakaový prášek a kakaové máslo: 

 

(FAQS, OT. 1.3) 
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CO ZNAMENÁ „PŘÍSLUŠNÉ PRÁVNÍ PŘEDPISY“? 
Produkty musí být v souladu s legislativou, platnou v zemi, kde byly vyprodukovány, týkající se 

následujících oblastí: 

a) práva k užívání pozemků, 

b) ochrana životního prostředí, 

c) pravidla týkající se lesů, včetně obhospodařování lesů a ochrany biologické rozmanitosti, 

pokud přímo souvisejí s těžbou dřeva, 

d) práva třetích stran, 

e) pracovní práva, 

f) lidská práva chráněná podle mezinárodního práva, 

g) zásada svobodného, předchozího a informovaného souhlasu, včetně její formulace uvedené 

v Deklaraci OSN o právech původních obyvatel, 

h) daňové, protikorupční, obchodní a celní předpisy. 

(EUDR, ČL. 2 BOD 40) 

CO ZNAMENÁ „POZEMEK“? 
Soulad s Nařízením se posuzuje v rámci konkrétního pozemku, který je definován jako půda 

• v rámci jednoho vlastnictví nemovitosti, 

• která vykazuje dostatečně homogenní podmínky, aby bylo možné na souhrnné úrovni 

vyhodnotit riziko odlesňování a znehodnocování lesů spojené s relevantními komoditami 

produkovanými na této půdě. 

(EUDR, ČL. 2 BOD 27) 

Tato široce koncipovaná formulace nastavuje krajní mantinely a prakticky umožňuje hospodářskému 

subjektu určit, co přesně bude v jeho konkrétním případě pozemkem. V souladu s definicí se může 

jednat např. o katastrální parcelu či díl půdního bloku, v případě vlastníka lesa je možné popsat 

pozemek mj. jako porostní skupinu či dílec (podle vyhlášky č. 84/1996 Sb.); lze vytvořit i vlastní polygon 

nezávisle na uvedených jednotkách (např. pouze část parcely apod.). Nejsou stanoveny hranice (horní 

ani dolní) přípustné velikosti pozemku. 

(FAQS, OT. 1.7) 

Důležité je, že jakékoli odlesnění nebo znehodnocování lesů na konkrétním pozemku automaticky 

vylučuje, aby byly produkty z tohoto pozemku uváděny na trh nebo vyváženy. Velkoryse pojaté plochy 

(např. celý majetek) s sebou tudíž nesou vyšší riziko potenciálního nesouladu a tím i znemožnění 

uvádění produkce na trh; na druhé straně vysoká míra podrobnosti při členění majetku na jednotlivé 

pozemky zvyšuje administrativní náročnost. 

(EUDR, ČL. 9 ODST. 1 PÍSM. D) 

CO ZNAMENÁ „PRODUKTY NEZPŮSOBUJÍ ODLESŇOVÁNÍ“? 
To znamená, že produkty nesmí pocházet z pozemku, kde došlo k odlesnění. V případě skotu tento 

nesmí být chován na odlesněné půdě ani krmen relevantními produkty, vypěstovanými na odlesněné 

půdě. 

Při posuzování, zda na konkrétní lokalitě došlo k odlesnění (např. porovnáním leteckých snímků), 

je rozhodným dnem 31. 12. 2020. 

(EUDR, ČL. 2 BOD 13; FAQS, OT. 5.12) 
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CO ZNAMENÁ „ODLESŇOVÁNÍ“? 
Nařízení požaduje, aby produkty nebyly spojeny s odlesňováním, které definuje jako přeměnu lesa 

na plochy k zemědělskému využití. 

Přitom není rozhodující, zda k této přeměně došlo zásahem člověka nebo např. přírodní katastrofou 

(větrný polom, požár…); určující je následný vývoj na této ploše (zemědělské využití). Pokud 

na pozemku došlo k odstranění lesa, ale za jiným účelem než zemědělského využití (např. výstavba 

silnice, domu…), není to v rámci EUDR vyhodnoceno jako odlesňování. 

(EUDR, ČL. 2 BOD 3; FAQS, OT. 4.11) 

Důležitým detailem je, že Nařízení pracuje s definicí lesa podle FAO (viz dále), jejíž parametry naplňuje 

nejen porostní půda v rámci PUPFL dle českého lesního zákona (resp. vyhlášky č. 84/1996 Sb). 

Základním (nicméně nezávazným) nástrojem pro analýzu jsou data na webu EU OBSERVATORY ON 

DEFORESTATION AND FOREST DEGRADATION https://forest-observatory.ec.europa.eu/forest/rmap 

se znázorněním ploch lesa ke stanovenému datu.  

 

 

 

 

Pokud před rozhodným dnem byl na určitém pozemku les a nyní je zde např. plantáž palmy olejné 

či stádo skotu, jde o odlesnění (přeměnu lesa na plochu k zemědělskému využití) a Nařízení nedovoluje 

uvádět na trh EU ani zde vytěžené dříví, ani zde následně vypěstované produkty či odchovaný skot; 

zapovězeno je i zde vypěstované relevantní produkty použít pro krmení skotu (resp. zákaz takto krmený 

skot uvádět na trh EU). 

 

https://forest-observatory.ec.europa.eu/forest/rmap
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V případě relevantních produktů ze dřeva platí dvě podmínky: těžba stromů nesmí vést 

k zemědělskému využití pozemku (tj. způsobit odlesňování), ale nesmí být příčinou ani 

znehodnocování lesů. Pojem znehodnocování lesů je popsán jako přeměna 

a) původních lesů na lesní plantáže, vysazené lesy nebo na tzv. „jiné zalesněné plochy“, 

nebo 

b) přirozeně se obnovujících lesů na lesní plantáže nebo vysazené lesy. 

Toto kritérium je důležité u dovážených produktů (například v souvislosti s pěstováním exotických 

dřevin na místě vykácených pralesů). V rámci ČR lze nicméně konstatovat, že téma znehodnocování lesa 

není významné (na lesní půdě nejsou zakládány plantáže, lesy původní se vyskytují pouze lokálně 

v chráněných územích a nedochází k jejich přeměně na lesy vysazené). Otázka degradace lesa je 

podrobněji okomentována v příloze tohoto dokumentu. 

Rozhodným datem při vyhodnocení, zda došlo ke znehodnocování lesa, je rovněž 31. 12. 2020. Aby bylo 

možné toto časové porovnání, je důležité evidovat datum / časové rozmezí produkce. 

(EUDR, ČL. 2 BOD 7–13; FAQS, OT. 5.12  5.18  9.10.1) 

CO ZNAMENÁ „DATUM / ČASOVÉ ROZMEZÍ PRODUKCE“? 
V případě produktů ze skotu se časové rozmezí produkce vztahuje k době života zvířete. Pokud se tedy 

skot narodil před 29. 6. 2023 (tj. před vstupem Nařízení v platnost), nevztahují se na něj povinnosti 

podle EUDR (ani na produkty z tohoto skotu). 

U ostatních komodit se datum produkce vztahuje k datu sklizně komodit a časové rozmezí produkce se 

vztahuje k době trvání sklizně (v případě dřeva se jedná o dobu trvání příslušných těžebních prací). 

V případě absence přesných dat je možné uvést rok/sezónu sklizně. 

(EUDR, ČL. 2 BOD 14; FAQS, OT. 1.25  8.3; GUID, KAP. 3) 

JAKÝCH KRMIV SKOTU SE EUDR TÝKÁ? 
Celé nařízení ukládá povinnosti jen a pouze k relevantním produktům, uvedeným v příloze, a to i při 

řešení otázky krmení skotu. Pokud uvedené produkty slouží k výživě skotu, musím se zajímat o jejich 

soulad s EUDR (zda nepochází z odlesněného pozemku). V případě, že skot konzumuje jiné pochutiny, 

jejichž celní kód není v seznamu uveden, EUDR u nich vůbec neřeším. Může se přitom jednat i o krmné 

směsi (premixy), jejichž součástí jsou relevantní produkty, ale prodávané jsou jako celek pod jiným 

kódem. 

(FAQS, OT. 1.26.1) 
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JAK JE DEFINOVÁN „LES“ V EUDR? 
Les je tvořen stromy vyššími než 5 metrů na ploše o minimální rozloze 0,5 ha, kde zastínění půdy 

korunami stromů přesahuje 10 % plochy. Pokud stromy v současné době sice nedosahují těchto 

parametrů, ale mají předpoklady na konkrétní lokalitě je naplnit (např. čerstvě osázená paseka), 

považuje se předmětný pozemek rovněž za les. 

Z definice jsou vyloučeny pozemky, sloužící převážně zemědělskému nebo městskému využití. 

(EUDR, ČL. 2 BOD 4; FAQS, OT. 4.10) 

Jako převážně zemědělské využití se neoznačuje drobné pěstování vedlejších produktů nebo 

příležitostná pastva v lese, pokud takové aktivity nemají na lesní prostředí škodlivý vliv. 

(GUID, KAP. 11.4B) 

Pokud nejsou splněna všechna tato kritéria, nejedná se o les. 

(FAQS, OT. 10.5; GUID, KAP. 11.3) 

Není stanoven požadavek na rovnoměrné rozmístění stromů. 

 

Při rozhodování, zda konkrétní pozemek naplňuje definici lesa, je určující skutečný stav v daném místě 

a čase, nikoliv data pozemkového registru (např. katastru nemovitostí). Údaje takových databází či jiné 

informace o využívání pozemků (uvedené např. v lesním hospodářském plánu) nicméně lze využít 

v rámci analýzy, zda pozemek, který se na satelitním snímku jeví jako nelesní, je bez stromového 

pokryvu pouze krátkodobě (z důvodu hospodářských prací, přírodní katastrofy apod.). 

(GUID, KAP. 11.5) 

CO ZNAMENÁ „ZEMĚDĚLSKÉ VYUŽITÍ“? 
Jde o využívání půdy pro účely zemědělství, včetně zemědělských plantáží a zemědělských ploch 

vyňatých z produkce, a k chovu hospodářských zvířat. 

Uvedený výčet je obecný, demonstrativní, nikoliv taxativní. Patří sem také louky či lokality s pěstováním 

víceletých plodin. Specifickým případem je označení ploch za stále zemědělsky využívané i v případě 

ponechání ladem, a to nejen z důvodů pěstebních, ale i jiných (nedostupnost osiva, finanční krize 

vlastníka, probíhající záplavy, nevyřešené dědické řízení, dlouhodobá nemoc, soudní spory apod.). 
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Takové pozemky splňují definici zemědělského využití obecně po dobu deseti let (za podmínky 

průkazného doložení nemožnosti obnovit řádné hospodaření i déle), pokud nejsou v katastru 

nemovitostí překlasifikovány na lesní. 

Jako zemědělsky využívané jsou označeny rovněž pozemky zastavěné příslušnými provozními budovami 

(stodoly, sila) a související nádvoří. 

Zemědělskou plantáží (a nikoli lesem) je pak míněna půda s porosty stromů v rámci systémů zemědělské 

produkce (např. ovocné stromy, plantáže palmy olejné, olivové sady) a agrolesnické systémy, kde se 

plodiny pěstují pod stromovým krytem. 

Při vyhodnocování odlesňování je posuzováno skutečné využití pozemku (nikoli např. evidované 

v katastru nemovitostí). 

Pokud pozemek před rozhodným datem (31. 12. 2020) splňoval definici zemědělského využití 

a následně zde jsou z rozhodnutí vlastníka (tedy nikoliv na základě legislativního požadavku) pěstovány 

stromy, splňující výše uvedenou definici lesa (nicméně tento není zařízen lesním hospodářským 

plánem), považuje se status „zemědělského využívání“ za stále trvající, a případné vykácení těchto 

stromů nebude označeno za odlesnění. 

Jako převod lesa na zemědělské využívání rovněž není hodnoceno provádění činností, které se sice 

standardně realizují v rámci zemědělského hospodaření (pastva zvěře, sečení ploch aj.), ale jejichž 

účelem na konkrétním pozemku je eradikace invazních druhů, protipožární opatření (např. vytváření 

pásů bezlesí), zajištění příznivého prostředí pro volně žijící živočichy, nebo obnova ohrožených 

ekosystémů, a to za podmínky, že jsou takové činnosti předepsány příslušnými dokumenty (schválené 

hospodářské plány, plány péče aj.). 

(EUDR, ČL. 2 BOD 5  6; GUID, KAP. 11.2  11.4A  11.5) 

Na druhou stranu pozemek není považován za les (a nemůže tedy být odlesněn či znehodnocen), pokud 

na něm převládá zemědělské využití; zde je zahrnuto i agrolesnické hospodaření v podobách systému 

silvopastorálního (lesní pastva), silvo-orebného nebo agro-silvopastorálního, a to i pokud jsou 

charakteristické činnosti (např. pastva) prováděny pouze sezónně. 

(EUDR, RECITAL Č. 37; GUID, KAP. 11.4B) 

V rámci agrolesnictví jsou lesnické a zemědělské způsoby hospodaření aplikovány buď současně, nebo 

může na konkrétním pozemku docházet k rotaci plodin, což prakticky znamená pěstování střídavě 

lesních dřevin a zemědělských plodin. V rámci ČR lze zmínit plantáže s primárně dřevoprodukční funkcí 

(např. lignikultury s energetickým využitím dendromasy), které jsou zakládány výlučně na zemědělské 

půdě. Takovýto management pak při sklizni dřevin neznamená přeměnu lesa na zemědělské využití. 

Stejně tak pokud jsou na zemědělských plochách vysazeny stromy z důvodů environmentálních 

či v zájmu ochrany biodiverzity (zlepšení půdních vlastností, omezení eroze, zajištění stínu pro zvěř, 

výsadba okusových dřevin apod.), pozemek si uchovává status převážně zemědělského využití 

a případné kácení těchto stromů neznamená nesoulad s Nařízením. 

(GUID, KAP. 11.4B  4D) 

Pokud však v rámci jednoho pozemku lze vylišit část se zemědělským využitím odděleně od plochy 

s parametry lesa, je třeba tyto entity řešit samostatně rozčleněním na dva pozemky. 

(GUID, KAP. 11.5) 
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CO ZNAMENÁ „MĚSTSKÉ VYUŽITÍ“? 
Za „městské využití“ ploch jsou považovány např. parky či zahrady ve městech. 

(GUID, KAP. 11.3) 

KDO PODÁVÁ PROHLÁŠENÍ O NÁLEŽITÉ PÉČI? 
Po vykonání výše popsané náležité péče je povinnost podat prohlášení o náležité péči uložena 

hospodářským subjektům, tj. osobám na začátku obchodního řetězce – dovozce do EU či hospodář 

v EU (vlastník lesa, chovatel skotu, pěstitel sóji). 

(EUDR, ČL. 2 BOD 15  ČL. 4 ODST. 2) 

V rámci tohoto ustanovení však existuje výjimka pro tzv. mikro a malé primární hospodářské subjekty, 

které podávají pouze jednorázové zjednodušené prohlášení. Tato administrativní úleva je určena 

osobám splňujícím následující kritéria: 

• fyzická osoba / mikropodnik / malý podnik 

o čistý roční obrat do 240 mil. Kč 

o počet zaměstnanců do 50 

• sídlo v zemi, která byla označena jako nízkoriziková 

• uvádí na trh EU vlastní produkci z této nízkorizikové země 

Lze konstatovat, že uvedené parametry splňuje většina vlastníků lesa v ČR. V otázce stanovení velikosti 

podniku není rozhodující právní forma (nepoužije se tedy např. ustanovení zákona o účetnictví, které 

územní samosprávné celky označuje za vybrané účetní jednotky a tím je automaticky řadí do kategorie 

velké podniky). Limitní hodnoty jsou přitom (!!pouze v případě mikro a malých primárních 

hospodářských subjektů!!) vztaženy jen k činnostem, které se týkají relevantních produktů EUDR; to 

může být významné např. u penzionu s ekofarmou (ubytovací a stravovací služby, chovu skotu a prodej 

hovězího masa), kdy není zohledněno provozování ubytování. 

(EUDR, ČL. 2 BOD 15A  ČL. 4A; FAQS, OT. 3.25) 

CO ZNAMENÁ „ZJEDNODUŠENÉ PROHLÁŠENÍ“? 
S cílem snížit administrativní zátěž drobných podnikatelů předkládají mikro a malé primární 

hospodářské subjekty pouze jednorázové zjednodušené prohlášení, jehož obsahem jsou následující 

údaje: 

• identifikační údaje subjektu 

o název, adresa 

o IČO, v případě ex/importu EORI, u fyzických osob rodné číslo 

• údaje o produktu 

o kód harmonizovaného systému v detailu uvedeném v Příloze I Nařízení 

o volný popis produktu včetně obchodního názvu 

o odhad množství ročního prodeje ve standardně používaných jednotkách (kg, m3, počet 

kusů) 

• údaje o pozemku/pozemcích produkce 

o země produkce 

o geolokalizace / katastrální data 

• přijetí závazku vždy před uvedením na trh ev. vývozem prověřovat soulad produktu 

s Nařízením (vykonat náležitou péči) 

Informační systém automaticky zjednodušenému prohlášení přidělí identifikační kód. 

(EUDR, ČL. 4A ODST. 2; PŘÍLOHA III; FAQS, OT. 3.28) 
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K ČEMU SE POUŽÍVÁ IDENTIFIKAČNÍ KÓD PROHLÁŠENÍ? 
Identifikační kód je předáván odběrateli produktu či zadáván do celní deklarace (viz dále). 

Tento identifikátor eviduje pouze osoba, jejímž přímým dodavatelem je mikro nebo malý primární 

hospodářský subjekt. Navazující články obchodního řetězce již tuto povinnost uloženou nemají. 

(EUDR, ČL. 5 ODST. 3 PÍSM. A) 

JAKÉ INFORMACE SE VKLÁDAJÍ DO PROHLÁŠENÍ O NÁLEŽITÉ PÉČI? 
Hospodářské subjekty, které nejsou zahrnuty do výše popsané kategorie „mikro a malé primární 

hospodářské subjekty“, vkládají do Informačního systému v rámci Prohlášení o náležité péči následující 

data: 

• identifikační údaje subjektu 

o název, adresa 

o IČO, v případě ex/importu EORI, u fyzických osob rodné číslo 

• údaje o produktu 

o kód harmonizovaného systému v detailu uvedeném v Příloze I Nařízení 

o volný popis produktu včetně obchodního názvu 

o v případě produktů ze dřeva vědecký název dřeviny 

o množství ve standardně používaných jednotkách (kg, m3, počet kusů) 

• údaje o pozemku/pozemcích produkce 

o země produkce 

o geolokalizace 

• deklarování souladu produktu s Nařízením (byla vykonána náležité péče) 

(EUDR, PŘÍLOHA II) 

Informační systém automaticky podanému prohlášení přidělí referenční číslo. 

K ČEMU SE POUŽÍVÁ REFERENČNÍ ČÍSLO PROHLÁŠENÍ? 
Referenční číslo je předáváno odběrateli produktu či zadáváno do celní deklarace (viz dále). 

Tento identifikátor eviduje pouze osoba, jejímž přímým dodavatelem je hospodářský subjekt. Navazující 

články obchodního řetězce již tuto povinnost uloženou nemají. 

(EUDR, ČL. 5 ODST. 3 PÍSM. A) 

KDY JE TŘEBA PODAT PROHLÁŠENÍ O NÁLEŽITÉ PÉČI? 
Jako hraniční je stanoven pouze okamžik uvedení na trh ev. vývoz – prohlášení musí být podáno již před 

tímto úkonem. 

Na druhou stranu není určeno, kdy nejdříve lze prohlášení podat. Logicky to bude až ve chvíli, kdy už 

má příslušný subjekt k dispozici požadované informace (včetně alespoň přibližného množství 

produktu). Lze tedy podávat prohlášení např. s kvartálním plánem dodávek; podání prohlášení 

nezakládá povinnost skutečně transakci realizovat, dodávka může být stornována, subjekt by nicméně 

měl být schopen případný rozdíl vysvětlit. Nesmí být překročeno uvedené množství produktu 

a příslušné parametry (viz dále, zejména údaje o pozemku produkce). Vzhledem k povinnosti 

každoroční aktualizace Systému náležité péče nebude Prohlášení přesahovat období jednoho roku. 

Z technického hlediska nesmí pak velikost prohlášení překročit 25 MB. 

(EUDR, ČL. 2 ODST. 14; FAQS, OT. 5.19) 
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JAKÉ JSOU POVINNOSTI NAVAZUJÍCÍCH HOSPODÁŘSKÝCH SUBJEKTŮ? 
Se záměrem zajistit dohledatelnost původu je stanoven požadavek evidovat údaje o dodavateli 

a odběrateli produktu; tato povinnost je naplněna vedením účetní evidence. Pokud jsou produkty 

nakupovány od hospodářského subjektu jakožto osoby na začátku dodavatelského řetězce (dovozce, 

pěstitel, chovatel), součástí evidence je dále referenční číslo ev. identifikační kód prohlášení. 

Velké podniky mají rovněž uloženou povinnost registrace v informačním systému. 

(EUDR, ČL. 5) 

JAKÉ JSOU POVINNOSTI OBCHODNÍKŮ? 
Stejné jako navazujících hospodářských subjektů. 

(EUDR, ČL. 5) 

JAK POSTUPOVAT PŘI CELNÍM ŘÍZENÍ? 
V rámci dovozu či vývozu produktu hospodářským subjektem je do celní deklarace, 

kolonka 44 „Zvláštní záznamy / Předložené doklady / Osvědčení a povolení“ uváděno referenční číslo 

prohlášení o náležité péči, resp. identifikační kód zjednodušeného prohlášení (v případě mikro nebo 

malého primárního hospodářského subjektu). 

Články v dodavatelském řetězci, které nemají uloženou povinnost evidovat uvedené identifikátory 

(tj. jejichž dodavatelem je navazující hospodářský subjekt ev. obchodník), jej logicky ani nepředkládají 

během celního řízení. Pro tyto situace jsou vytvořeny tzv. únikové certifikáty TARIC. 

(EUDR, ČL. 26 ODST. 4; FAQS, OT. 5.6.1) 

CO ZNAMENÁ „ELEKTRONICKÝ INFORMAČNÍ SYSTÉM“? 
Jde o online databázi podaných prohlášení, která slouží primárně ke kontrole plnění povinností 

dle Nařízení. Zpřístupnění systému pro vkládání prohlášení proběhlo v prosinci 2024. 

Před registrací je nutné vytvoření evropského účtu na adrese https://ecas.ec.europa.eu/cas/login 

Informační systém je dostupný pod odkazem https://eudr.webcloud.ec.europa.eu/tracesnt/login 

Jedním z registrovaných identifikátorů je IČO, kdy fyzické osoby nepodnikající uvádí rodné číslo bez 

lomítka (lze zadávat jako DIČ). Účtu pak může být přiděleno více rolí včetně možnosti zastupování jiných 

osob při podávání jednotlivých prohlášení. 

(FAQS, OT. 7.3) 

Následně již lze v roli hospodářského subjektu vytvářet jednotlivá prohlášení.  

https://ecas.ec.europa.eu/cas/login
https://eudr.webcloud.ec.europa.eu/tracesnt/login


 

11 
 

Informace k produktům jsou buď přímo vkládány (např. objem, hmotnost produktu) nebo vybírány 

z předdefinované nabídky (rozbalovací seznam relevantních produktů).  

 

Finálním krokem je převzetí odpovědnosti za soulad uváděných produktů s Nařízením podpisem 

podávaného Prohlášení. Lze zvolit možnost skrytí uvedených souřadnic pozemku, kontrolní orgány 

přístup k údajům pochopitelně stále mají. 

(FAQS, OT. 7.15) 
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Po automatizovaném prověření zadaných informací je status „odesláno“ (submitted) změněn na 

„dostupné“ (available) a systém vygeneruje referenční číslo Prohlášení. 

Podané prohlášení bude 6 měsíců od data schválení automaticky přesunuto do archivu, čímž ale 

nepozbývá platnosti a příslušné referenční číslo může být nadále používáno. 

(IS, KAP. 3.1) 

K informačnímu systému byl vytvořen uživatelský manuál, který je volně ke stažení na odkazu 

uvedeném na konci této příručky. Jsou nicméně očekávány aktualizace a je vhodné sledovat další vývoj. 

CO ZNAMENÁ „GEOLOKALIZACE POZEMKU“? 
Aby bylo možné ověřovat, zda na konkrétní lokalitě došlo k odlesnění, hospodářský subjekt vkládá 

informace o poloze pozemku produkce (tj. pěstování / chovu, nikoliv následného zpracování), a to 

pomocí souřadnic zeměpisné šířky a délky s přesností na šest desetinných míst. 

U relevantních produktů ze skotu se geolokalizace uvádí ke všem „zařízením“ (prostorám, objektům, 

pastvinám apod.), kde byl skot chován. Za dostatečný je (pouze v případě skotu, viz dále) považován 

záznam souřadnic jediného bodu (ke každému zařízení). 

U všech ostatních relevantních produktů se geolokalizace vztahuje k pozemkům; pokud produkt 

obsahuje komodity vyprodukované na více pozemcích, uvádí se všechny (stejně tak v případě míšení 

produktů z více míst, např. při hromadném skladování). 

U pozemků o rozloze větší než 4 ha používaných k produkci relevantních komodit (jiných než skotu) se 

zeměpisná poloha uvádí s použitím polygonů (mnohoúhelníků), popisujících obvod jednotlivých 

pozemků. V případě popisu pozemků menších než 4 ha tedy stačí evidovat souřadnice pouze jednoho 

bodu. 

(EUDR, ČL. 2 BOD. 28 & 29, ČL. 9 ODST. 1 PÍSM. D; FAQS, OT. 1.1 & 1.17; IS, KAP. 2.2) 

V případě produktu, použitého ke krmení skotu (např. výlisky/pokrutiny ze sójových bobů 

či ořechů/jader palmy olejné), není geolokalizace původu tohoto krmiva vyžadována. 

(FAQS, OT. 1.26.1; EUDR, RECITAL Č. 39) 

Geolokalizace pozemku (ev. pozemků) je jedním z údajů, vkládaných do Informačního systému v rámci 

podání Prohlášení o náležité péči, a to buď nahráním připravených dat ve formátu GeoJson (WGS84, 

EPSG:4326), nebo vytvořením souřadnic (bodu/polygonu) přímo v aplikaci. Množství vkládaných 

pozemků je omezeno maximálním objemem dat jednoho prohlášení (25 MB). 

(FAQS, OT. 1.7  7.8  7.16) 
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OD JAKÉHO DATA JE VYŽADOVÁNO PLNĚNÍ TĚCHTO POVINNOSTÍ? 

Zde je třeba rozlišit skupinu produktů ze dřeva, které jsou součástí stávajícího Nařízení EUTR 

(viz příloha), a ostatní relevantní produkty (komodity). 

RELEVANTNÍ PRODUKTY MIMO DŘEVO A DŘEVAŘSKÉ VÝROBKY, ZAHRNUTÉ V EUTR 
EUDR se neuplatňuje v případě produkce (sklizeň, těžba, den narození skotu) před 29. 6. 2023 (počátek 

platnosti Nařízení). Při uvádění takových produktů na trh je nutné pouze prokázat splnění této 

podmínky (doložit datum produkce). 

Stejně tak se EUDR nevztahuje na produkty, uvedené na trh EU před nabytím účinnosti. Dokladem může 

být v případě dovozu celní deklarace, u domácí produkce pak např. faktura. 

(EUDR, ČL. 1 ODST. 2; FAQS, OT. 9.1) 

Účinnost EUDR je od 30. 12. 2026; od tohoto dne bude vyžadován soulad produktu s Nařízením.  

Výjimka (odklad účinnosti) je stanovena pro tzv. hospodářské subjekty (viz výše otázka uvádění na trh), 

které svou velikostí nyní i ke dni 31. 12. 2024 [sic!] spadají do kategorie mikro a malé podniky (viz dále); 

u těch je plnění povinností požadováno až od 30. 6. 2027. 

(EUDR, ČL. 38 ODST. 3) 

Je třeba upozornit, že výše uvedené rozhodné datum (31. 12. 2024) při posuzování velikosti podniku se 

uplatňuje pouze u této výjimky – odkladu účinnosti Nařízení. Obecné povinnosti osob, diferencované 

podle velikosti podniku, jsou vztaženy k jejich aktuálním parametrům. 

DŘEVO A DŘEVAŘSKÉ VÝROBKY, ZAHRNUTÉ V EUTR 
EUTR je zrušen ke dni 30. 12. 2026. 

Požadavky EUTR nicméně dále platí pro dřevo a dřevařské výrobky, vyjmenované v EUTR (přehled je 

uveden v příloze tohoto dokumentu), které splňují obě následující podmínky: 

o vyprodukovány před 29. 6. 2023 (tj. těžba stromů proběhla před tímto datem), 

o uvedeny na trh EU do 31. 12. 2029. 

Při uvádění na trh ode dne 31. 12. 2029 musí být i „EUTR výrobky“ v souladu s EUDR. 

Pokud byly dřevařské výrobky, zahrnuté do EUTR, vyprodukovány od 29. 6. 2023 včetně, vztahují se 

na ně povinnosti dle EUDR od 30. 12. 2026.  V případě uvedení produktu na trh během tohoto období 

legisvakance, tj. mezi vstupem v platnost a nabytím účinnosti (29. 6. 2023 – 30. 12. 2026), bude nutné 

doložit tento fakt (a splnit povinnosti dle EUTR). 

Na dřevařské výrobky EUTR se nevztahuje výše uvedená výjimka pro mikro a malé podniky. 

(EUDR, ČL. 37; GUID, KAP. 3; FAQS, OT. 9.1) 
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VELIKOST PODNIKU 

Problematika je řešena Směrnicí 2013/34/EU. V ČR je tento předpis implementován do zákona 

č. 563/1991 Sb., o účetnictví; národní legislativa se však v tomto případě nepoužije. 

(EUDR, ČL. 2 BOD 30; FAQS, OT. 3.25) 

Rozhodující jsou zde parametry osoby, která figuruje jako dodavatel produktu na trh, tj. disponuje 

výrobkem a je způsobilá k převodu vlastnického práva na kupujícího. Z praktického hlediska to znamená 

ten, kdo je uveden na příslušné faktuře jako dodavatel / prodávající – osoba s právní subjektivitou 

a přiděleným IČO (tj. nikoli např. odštěpný závod), a to bez ohledu na to, zda je součástí jiných 

obchodních uskupení. 

(FAQS, OT. 3.10  3.13) 

Podnik je zařazen do příslušné kategorie, pokud nepřekračuje alespoň dvě ze tří uvedených hraničních 

hodnot: 

MIKROPODNIK 
a) bilanční suma 450 000 EUR (aktiva 11 000 000 Kč) 

b) čistý obrat 900 000 EUR (22 000 000 Kč) 

c) průměrný počet zaměstnanců během účetního období 10 

MALÝ PODNIK 
a) bilanční suma 5 000 000 EUR (aktiva 120 000 000 Kč) 

b) čistý obrat 10 000 000 EUR (240 000 000 Kč) 

c) průměrný počet zaměstnanců během účetního období 50 

STŘEDNÍ PODNIK 
a) bilanční suma 25 000 000 EUR (aktiva 600 000 000 Kč) 

b) čistý obrat 50 000 000 EUR (1 200 000 000 Kč) 

c) průměrný počet zaměstnanců během účetního období 250 

VELKÝ PODNIK 
Podnik, který překračuje alespoň dvě hraniční hodnoty uvedené u středního podniku. 

  

 

Pro přepočet se použije kurz CZK/EUR vyhlášený Evropskou centrální bankou k 31. 12. předcházejícího 

roku.  
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ZÁKLADNÍ SCHÉMA 

DOVOZ 
 

 

 

 

  

 

SHROMÁŽDIT INFORMACE O PRODUKTU 

• NEZPŮSOBUJE ODLESŇOVÁNÍ 

• V SOULADU S LEGISLATIVOU 

PODAT PROHLÁŠENÍ O NÁLEŽITÉ PÉČI 

REFERENČNÍ ČÍSLO UVÉST V CELNÍ DEKLARACI 

REALIZOVAT DOVOZ 

PRODEJ 

ZPRACOVÁNÍ NA JINÝ PRODUKT 
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DALŠÍ ČLÁNEK OBCHODNÍHO ŘETĚZCE 

DOMÁCÍ PRODUKCE 

  

 

SHROMÁŽDIT INFORMACE O PRODUKTU 

• NEZPŮSOBUJE ODLESŇOVÁNÍ 

• V SOULADU S LEGISLATIVOU 

PODAT PROHLÁŠENÍ O NÁLEŽITÉ PÉČI 

PRODEJ 

PRODEJ 

ZPRACOVÁNÍ NA JINÝ PRODUKT 
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DALŠÍ ČLÁNEK OBCHODNÍHO ŘETĚZCE 
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RELEVANTNÍ PRODUKTY EUDR 
Pozn.: barevně jsou odlišeny produkty s odloženou účinností;  – zahrnuto rovněž v EUTR 

Relevantní 
komodita 

Relevantní produkty 

kód popis 

Skot  ex 0102 Živý skot 

ex 0201 Maso ze skotu, čerstvé nebo chlazené 

ex 0202 Maso ze skotu, zmrazené 

ex 0206 10 Jedlé droby ze skotu, čerstvé nebo chlazené 

ex 0206 21 00 Zmrazené hovězí jazyky 
(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027) 

ex 0206 22 Jedlá játra ze skotu, zmrazená 

ex 0206 29 Jedlé droby ze skotu (kromě jazyků a jater), zmrazené 

ex 1602 50 Jiné přípravky a konzervy z masa, drobů nebo krve ze skotu 

Kakao  1801 Kakaové boby, též ve zlomcích, surové nebo pražené 

1802 Kakaové skořápky, slupky a ostatní kakaové odpady 
(vyjma odpadu ve smyslu čl. 3 bodu 1 směrnice 2008/98/ES) 

1803 Kakaová hmota, též odtučněná 

1804 Kakaové máslo, kakaový tuk a kakaový olej 

1805 Kakaový prášek neobsahující přidaný cukr ani jiná sladidla 

1806 Čokoláda a ostatní potravinové přípravky obsahující kakao 

Káva 0901 Káva, též pražená nebo bez kofeinu; kávové slupky a pulpy; kávové 
náhražky s jakýmkoliv obsahem kávy 

2101 11 00 Výtažky, esence (tresti) a koncentráty z kávy 
(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027) 

Palma olejná 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ex 1207 10 00 Palmové ořechy a jádra 

ex 1511 Palmový olej a jeho frakce, též rafinovaný, ale chemicky neupravený 
(vyjma odpadu ve smyslu čl. 3 bodu 1 směrnice 2008/98/ES) 

ex 1513 21 Surový olej z palmových jader nebo babassuový olej a jejich frakce, 
též rafinované, ale chemicky neupravené 
(vyjma odpadu ve smyslu čl. 3 bodu 1 směrnice 2008/98/ES) 

ex 1513 29 Olej z palmových jader nebo babassuový olej a jejich frakce, též 
rafinované, jiné než surové, ale chemicky neupravené 
(vyjma odpadu ve smyslu čl. 3 bodu 1 směrnice 2008/98/ES) 

ex 1516 20 Palmový olej, olej z palmových jader nebo babassuový olej a jejich 
frakce, částečně nebo zcela hydrogenované, interesterifikované, 
reesterifikované nebo elaidinizované, též rafinované, ale jinak 
neupravené 
(vyjma produktů v rozsahu, v jakém se používají pro výrobu 
humánních nebo veterinárních léčivých přípravků v oblasti 
působnosti směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/83/ES, 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 726/2004 nebo 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/6) 
(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027) 

ex 1518 00 
 
 
 

Palmový olej, olej z palmových jader nebo babassuový olej a jejich 
frakce, vařené, oxidované, dehydratované, sířené, foukané, 
polymerované za tepla ve vakuu nebo v inertním plynu nebo jinak 
chemicky upravené, jiné než uvedené v čísle 1516; nepoživatelné 
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Relevantní 
komodita 

Relevantní produkty 

kód popis 

 
 
Palma olejná 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
ex 1518 00 

směsi nebo přípravky z živočišných, rostlinných nebo mikrobiálních 
tuků nebo olejů nebo z frakcí různých tuků nebo olejů této 
kapitoly, které obsahují palmu olejnou nebo byly vyrobeny za 
jejího použití 
(vyjma odpadu ve smyslu čl. 3 bodu 1 směrnice 2008/98/ES) 
(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027) 

ex 1520 00 Surový glycerol, glycerolové vody a louhy, které byly vyrobeny za 
použití palmy olejné 
(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027) 

ex 2306 60 00 Pokrutiny a jiné pevné zbytky z palmových ořechů nebo jader, též 
rozdrcené nebo ve tvaru pelet, po extrakci olejů z palmových 
ořechů nebo jader 

ex 2905 16 Oktanol (oktylalkohol) a jeho izomery, které byly syntetizovány za 
použití palmy olejné 
(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027) 

ex 2905 17 00 1-dodekanol (laurylalkohol), 1-hexadekanol (cetylalkohol) a 1-
oktadeknol (stearylalkohol), které byly syntetizovány za použití 
palmy olejné 
(vyjma produktů v rozsahu, v jakém se používají pro výrobu 
humánních nebo veterinárních léčivých přípravků v oblasti 
působnosti směrnice 2001/83/ES, nařízení (ES) č. 726/2004 nebo 
nařízení (EU) 2019/6) 
(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027) 

ex 2905 19 00 Ostatní nasycené jednosytné alkoholy, jinde neuvedené ani 
nezahrnuté, které byly syntetizovány za použití palmy olejné 
(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027) 

ex 2905 45 Glycerol, o čistotě 95 % nebo vyšší (počítáno na hmotnost sušiny), 
který byl syntetizován za použití palmy olejné 
(vyjma produktů v rozsahu, v jakém se používají pro výrobu 
humánních nebo veterinárních léčivých přípravků v oblasti 
působnosti směrnice 2001/83/ES, nařízení (ES) č. 726/2004 nebo 
nařízení (EU) 2019/6) 

ex 2915 39 Estery kyseliny octové, jiné než ethylacetát, vinylacetát, n-
butylacetát a dinoseb (ISO) acetát, které byly syntetizovány za 
použití palmy olejné 
(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027) 

ex 2915 70 Kyselina palmitová, kyselina stearová, jejich soli a estery, které byly 
syntetizovány za použití palmy olejné 
(vyjma produktů v rozsahu, v jakém se používají pro výrobu 
humánních nebo veterinárních léčivých přípravků v oblasti 
působnosti směrnice 2001/83/ES, nařízení (ES) č. 726/2004 nebo 
nařízení (EU) 2019/6) 

ex 2915 90 
 
 
 
 

Nasycené acyklické monokarboxylové kyseliny a jejich anhydridy, 
halogenidy, peroxidy a peroxykyseliny; jejich halogen-, sulfo-, 
nitro- nebo nitrosoderiváty, jiné než kyselina mravenčí, její soli 
a estery, kyselina octová a její soli; acetanhydrid, estery kyseliny 
octové, kyseliny mono-, di- nebo trichloroctové, jejich soli a estery, 
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Relevantní 
komodita 

Relevantní produkty 

kód popis 

 
 
Palma olejná 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
ex 2915 90 
 
 
 
 
 

kyselina propionová, její soli a estery, které byly syntetizovány za 
použití palmy olejné, kyseliny butanové, kyseliny pentanové, jejich 
soli a estery a kyselina palmitová, kyselina stearová, jejich soli a 
estery, které byly syntetizovány za použití palmy olejné 
(vyjma produktů v rozsahu, v jakém se používají pro výrobu 
humánních nebo veterinárních léčivých přípravků v oblasti 
působnosti směrnice 2001/83/ES, nařízení (ES) č. 726/2004 nebo 
nařízení (EU) 2019/6) 

ex 2916 15 Kyseliny olejová, linolová nebo linolenová, jejich soli a estery, které 
byly syntetizovány za použití palmy olejné 
(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027) 

ex 2916 19 10 Kyseliny undecenové, jejich soli a estery, které byly syntetizovány 
za použití palmy olejné 
(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027) 

ex 2921 19 Acyklické monoaminy a jejich deriváty; jejich soli, jiné než 
methylamin, di- nebo trimethylamin a jejich soli, 2-(N,N-
Dimethylamino)ethylchlorid-hydrochlorid, 2-(N,N-
Diethylamino)ethylchlorid-hydrochlorid a 2-(N,N-
Diisopropylamino)ethylchlorid-hydrochlorid, které byly 
syntetizovány za použití palmy olejné 
(vyjma produktů v rozsahu, v jakém se používají pro výrobu 
humánních nebo veterinárních léčivých přípravků v oblasti 
působnosti směrnice 2001/83/ES, nařízení (ES) č. 726/2004 nebo 
nařízení (EU) 2019/6); 
(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027) 

ex 2923 90 00 Kvarterní amoniové soli a hydroxidy, jiné než cholin a jeho soli, 
tetraethylamonium-perfluoroktansulfonát a 
didecyldimethylamonium-perfluoroktansulfonát, které byly 
syntetizovány za použití palmy olejné 
(vyjma produktů v rozsahu, v jakém se používají pro výrobu 
humánních nebo veterinárních léčivých přípravků v oblasti 
působnosti směrnice 2001/83/ES, nařízení (ES) č. 726/2004 nebo 
nařízení (EU) 2019/6); 
(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027) 

ex 2924 19 00 Acyklické amidy, karbamáty a jejich soli, jiné než meprobamát 
(INN), fluoracetamid (ISO), monokrotofos (ISO) a fosfamidon (ISO), 
které byly syntetizovány za použití palmy olejné 
(vyjma produktů v rozsahu, v jakém se používají pro výrobu 
humánních nebo veterinárních léčivých přípravků v oblasti 
působnosti směrnice 2001/83/ES, nařízení (ES) č. 726/2004 nebo 
nařízení (EU) 2019/6); 
(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027) 

ex 3401 11 00 
 
 
 
 

Mýdlo ve tvaru tyček, kusů, výlisků nebo v podobných tvarech pro 
toaletní účely (včetně medicinálních výrobků), které obsahuje 
palmu olejnou nebo bylo vyrobeno za použití této palmy 
(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027) 
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Relevantní 
komodita 

Relevantní produkty 

kód popis 

 
 
Palma olejná 

 
 
ex 3401 11 00 

(vyjma produktů v rozsahu, v jakém se používají pro výrobu 
humánních nebo veterinárních léčivých přípravků v oblasti 
působnosti směrnice 2001/83/ES, nařízení (ES) č. 726/2004 nebo 
nařízení (EU) 2019/6) 

ex 3401 20 Mýdlo ve tvaru jiném než tyčky, kusy, výlisky nebo podobné tvary, 
které obsahuje palmu olejnou nebo bylo vyrobeno za použití této 
palmy 
(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027) 

ex 3823 11 00 Technická kyselina stearová, která byla syntetizována za použití 
palmy olejné 
(vyjma produktů v rozsahu, v jakém se používají pro výrobu 
humánních nebo veterinárních léčivých přípravků v oblasti 
působnosti směrnice 2001/83/ES, nařízení (ES) č. 726/2004 nebo 
nařízení (EU) 2019/6) 

ex 3823 12 00 Technická kyselina olejová, která byla syntetizována za použití 
palmy olejné 
(vyjma produktů v rozsahu, v jakém se používají pro výrobu 
humánních nebo veterinárních léčivých přípravků v oblasti 
působnosti směrnice 2001/83/ES, nařízení (ES) č. 726/2004 nebo 
nařízení (EU) 2019/6) 

ex 3823 19 Technické monokarboxylové mastné kyseliny; kyselé oleje z 
rafinace jiné než kyselina stearová, kyselina olejová a mastné 
kyseliny z tallového oleje, které byly syntetizovány za použití palmy 
olejné 
(vyjma odpadu ve smyslu čl. 3 bodu 1 směrnice 2008/98/ES) 

ex 3823 70 00 Technické mastné alkoholy, které byly syntetizovány za použití 
palmy olejné 

ex 3824 99 Jiné chemické produkty a přípravky chemického průmyslu nebo 
příbuzných průmyslových odvětví (včetně sestávajících ze směsí 
přírodních produktů), jinde neuvedené ani nezahrnuté, které 
obsahují palmu olejnou nebo byly vyrobeny za použití této palmy 
(vyjma produktů v rozsahu, v jakém se používají pro výrobu 
humánních nebo veterinárních léčivých přípravků v oblasti 
působnosti směrnice 2001/83/ES, nařízení (ES) č. 726/2004 nebo 
nařízení (EU) 2019/6) 
(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027) 

ex 3907 29 Ostatní polyethery v primárních formách, jiné než 
bis(polyoxyethylen)-methylfosfonát, které byly vyrobeny za použití 
palmy olejné 
(vyjma produktů v rozsahu, v jakém se používají pro výrobu 
humánních nebo veterinárních léčivých přípravků v oblasti 
působnosti směrnice 2001/83/ES, nařízení (ES) č. 726/2004 nebo 
nařízení (EU) 2019/6) 
(Toto ustanovení se použije ode dne 30. prosince 2027) 

Kaučuk 
 

ex 4001 Přírodní kaučuk, balata, gutaperča, guajal, čikl a podobné přírodní 
gumy; v primárních formách nebo v deskách, listech nebo pásech 
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Relevantní 
komodita 

Relevantní produkty 

kód popis 

 
 
Kaučuk 

ex 4005 Směsný kaučuk, nevulkanizovaný, v primárních formách nebo 
v deskách, listech nebo pásech 

ex 4006 Ostatní formy (například tyče, trubky a profily) a výrobky 
(například kotouče a kroužky) z nevulkanizovaného kaučuku 

ex 4007 Nitě a šňůry, z vulkanizovaného kaučuku 

ex 4008 Desky, listy, pásy, tyče a profily, z vulkanizovaného kaučuku, jiného 
než tvrdého kaučuku 
(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 

ex 4011 Nové pneumatiky z kaučuku 

ex 4012 90 30 Běhouny plášťů pneumatik 

ex 4013 Kaučukové duše  

ex 4015 Oděvní výrobky a oděvní doplňky (včetně prstových rukavic, 
palčáků a rukavic bez prstů), z vulkanizovaného kaučuku, jiného 
než tvrdého kaučuku, pro jakékoliv účely 
(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 

ex 4017 Tvrdý kaučuk (například ebonit), ve všech formách, včetně odpadů 
a odřezků; výrobky z tvrdého kaučuku 
(vyjma odpadu ve smyslu čl. 3 bodu 1 směrnice 2008/98/ES) 
(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 

Sója 1201 90 00 Sójové boby, též drcené: ostatní 

1208 10 Mouka a krupice ze sójových bobů 

1507 Sójový olej a jeho frakce, též rafinovaný, ale chemicky neupravený 

2304 Pokrutiny a jiné pevné zbytky, též rozdrcené nebo ve tvaru pelet, 
po extrakci sójového oleje 

Dřevo 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ex 4401 Palivové dřevo v polenech, špalcích, větvích, otepích nebo 
v podobných tvarech; dřevěné štěpky nebo třísky; piliny a dřevěné 
zbytky a dřevěný odpad, též aglomerované do polen, briket, pelet 
nebo podobných tvarů 
(vyjma odpadu ve smyslu čl. 3 bodu 1 směrnice 2008/98/ES) 
(vyjma obalů na jedno použití a obalových schránek používaných 
výhradně k podpoře, ochraně nebo převozu jiného výrobku 
dodaného na trh nebo z něj vyváženého a předkládaných společně 
s tímto výrobkem) 

ex 4402 Dřevěné uhlí (včetně uhlí ze skořápek nebo z ořechů), též 
aglomerované 

ex 4403 Surové dřevo, též odkorněné, zbavené dřevní běli nebo nahrubo 
opracované 
(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 

ex 4404 Dřevo na obruče; štípané tyče; dřevěné kůly, kolíky a výtyčky, 
zašpičatělé, ale podélně nerozřezané; dřevěné tyče nahrubo 
opracované, avšak nesoustružené, neohýbané ani jinak 
neopracované, vhodné pro výrobu vycházkových holí, deštníků, 
násad nástrojů a podobných výrobků; dřevěné loubky, destičky, 
pásky a podobné výrobky 
(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 

ex 4405 
 

Dřevěná vlna; dřevitá moučka 
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Relevantní 
komodita 

Relevantní produkty 

kód popis 

 
 
Dřevo 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
ex 4405 

(vyjma obalů na jedno použití a obalových schránek používaných 
výhradně k podpoře, ochraně nebo převozu jiného výrobku 
dodaného na trh nebo z něj vyváženého a předkládaných společně 
s tímto výrobkem) 

ex 4406 Dřevěné železniční nebo tramvajové pražce (příčné pražce) 
(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 

ex 4407 Dřevo rozřezané nebo štípané podélně, krájené nebo loupané, též 
hoblované, broušené nebo na koncích spojované, o tloušťce 
převyšující 6 mm 
(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 

ex 4408 Listy na dýhování (včetně listů získaných krájením vrstveného 
dřeva na plátky), na překližky nebo na podobné vrstvené dřevo a 
ostatní dřevo, rozřezané podélně, krájené nebo loupané, též 
hoblované, broušené nebo sesazované nebo na koncích 
spojované, o tloušťce nepřesahující 6 mm 

ex 4409 Dřevo (včetně nesestavených pruhů a vlysů pro parketové podlahy) 
souvisle profilované (s pery, drážkované, polodrážkové, zkosené, 
spojované do V, vroubkované, lištované, zaoblené nebo podobně 
profilované) podél jakékoliv z jeho hran, konců nebo ploch, též 
hoblované, broušené nebo na koncích spojované 
(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 

ex 4410 Třískové desky, z orientovaných plochých třísek, tzv. „oriented 
strand board“ (OSB) a podobné desky (například třískové desky, 
tzv. „waferboard“) ze dřeva nebo z jiných dřevitých materiálů, též 
aglomerované s pryskyřicemi nebo jinými organickými pojivy 
(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 

ex 4411 Dřevovláknité desky a podobné desky z jiných dřevitých materiálů, 
též pojené pryskyřicemi nebo jinými organickými látkami 
(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 

ex 4412 Překližky, dýhované desky a podobné vrstvené dřevo 
(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 

ex 4413 Zhutněné dřevo, ve tvaru špalků, desek, pruhů nebo profilů 
(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 

ex 4414 Dřevěné rámy na obrazy, fotografie, zrcadla nebo podobné 
předměty 
(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 

ex 4415 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bedny, krabice, laťové bedny, bubny a podobné dřevěné obaly; 
dřevěné kabelové bubny; jednoduché palety, skříňové palety a jiné 
nakládací plošiny ze dřeva; nástavce palet ze dřeva 
(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 
(vyjma obalů na jedno použití a obalových schránek používaných 
výhradně k podpoře, ochraně nebo převozu jiného výrobku 
dodaného na trh nebo z něj vyváženého a předkládaných společně 
s tímto výrobkem) 
(vyjma obalů na jedno použití a obalových schránek, které se hodí 
k opakovanému použití a které se používají výhradně k podpoře, 
ochraně nebo převozu jiného výrobku dodaného na trh nebo z něj 
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Relevantní 
komodita 

Relevantní produkty 

kód popis 

 
Dřevo 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ex 4415 

vyváženého a jsou předkládány s tímto výrobkem od okamžiku, 
kdy jsou k tomuto účelu používány a dále) 

ex 4416 Sudy, džbery, kádě, nádrže, vědra a jiné bednářské výrobky a jejich 
části a součásti, ze dřeva, včetně dužin (dílů pláště) sudu 
(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 
(vyjma obalů na jedno použití a obalových schránek používaných 
výhradně k podpoře, ochraně nebo převozu jiného výrobku 
dodaného na trh nebo z něj vyváženého a předkládaných společně 
s tímto výrobkem) 
(vyjma obalů na jedno použití a obalových schránek, které se hodí 
k opakovanému použití a které se používají výhradně k podpoře, 
ochraně nebo převozu jiného výrobku dodaného na trh nebo z něj 
vyváženého a jsou předkládány s tímto výrobkem od okamžiku, 
kdy jsou k tomuto účelu používány a dále) 

ex 4417 Dřevěné nástroje, dříky, násady nástrojů, tělesa a násady pro 
košťata, kartáče a štětce; dřevěná kopyta a napínáky obuvi 
(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 

ex 4418 Výrobky stavebního truhlářství a tesařství, včetně dřevěných 
voštinových desek, sestavených podlahových desek a šindelů 
(„shingles“ a „shakes“) ze dřeva 
(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 

ex 4419 Stolní a kuchyňské nádobí a náčiní ze dřeva 
(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 

ex 4420 Marketerované a intarzované dřevo; skříňky a pouzdra na klenoty 
nebo příbory a podobné výrobky, ze dřeva; sošky a jiné ozdobné 
předměty, ze dřeva; dřevěný nábytek, který nepatří do kapitoly 94 
(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 

ex 4421 Ostatní výrobky ze dřeva 
(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 

ex 47 
 

Buničina ze dřeva 
(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 
(vyjma sběrových výrobků (odpadu a výmětu) a produktů 
získaných ze sběrových výrobků (odpadu a výmětu)) 

ex 48 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Papír, kartón a lepenka: výrobky z papíroviny, papíru, kartónu nebo 
lepenky 
(vyjma odpadu ve smyslu čl. 3 bodu 1 směrnice 2008/98/ES) 
(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 
(vyjma sběrových výrobků (odpadu a výmětu) a produktů 
získaných ze sběrových výrobků (odpadu a výmětu)) 
(vyjma obalů na jedno použití a obalových schránek používaných 
výhradně k podpoře, ochraně nebo převozu jiného výrobku 
dodaného na trh nebo z něj vyváženého a předkládaných společně 
s tímto výrobkem) 
(vyjma obalů na jedno použití a obalových schránek, které se hodí 
k opakovanému použití a které se používají výhradně k podpoře, 
ochraně nebo převozu jiného výrobku dodaného na trh nebo z něj 
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Relevantní 
komodita 

Relevantní produkty 

kód popis 

 
 
Dřevo 
 

 
 

ex 48 

vyváženého a jsou předkládány s tímto výrobkem od okamžiku, 
kdy jsou k tomuto účelu používány a dále) 
(s výjimkou listovních zásilek a marketingových a informačních 
materiálů, které provázejí výhradně jiný produkt dodávaný na trh 
nebo vyvážený nebo bezplatně dodávaný pro marketingové nebo 
informační účely) 

ex 9401 31 00 Otáčivá sedadla, výškově nastavitelná, ze dřeva 
(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 

ex 9401 41 00 Sedadla, jiná než kempinková nebo zahradní, proměnitelná v lůžka, 
ze dřeva 
(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 

ex 9401 61 00 Ostatní sedadla s dřevěnou kostrou, čalouněná 
(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 

ex 9401 69 00 Ostatní sedadla s dřevěnou kostrou, jiná než čalouněná 
(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 

ex 9401 80 00 Ostatní sedadla, ze dřeva 
(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 

ex 9401 91 90 Ostatní části a součásti sedadel, ze dřeva 
(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 

ex 9403 30 

ex 9403 40 

ex 9403 50 

ex 9403 60 

ex 9403 91 

Dřevěný nábytek a jeho části a součásti 
(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 

ex 9406 10 00 

 

Montované stavby ze dřeva 
(vyjma použitých výrobků a výrobků z druhé ruky) 

Pozn.: 

1) Toto nařízení se vztahuje pouze na skot rodu Bos a jeho podrody: Bos, Bibos, Novibos 

a Poephagus podpoložek HS 0102 21 a 0102 29. Nevztahuje se na buvoly (rod Syncerus) nebo 

bizony (rod Bison) ani na jiný živý skot. 

2) Toto nařízení se vztahuje na palmu olejnou rodu Elaeis spp. (včetně Elaeis guineensis). 

Nevztahuje se na babassuový olej z rodu Attalea spp. (včetně Attalea speciosa) a jiné rostlinné 

oleje z jiných druhů palem. 

3) Toto nařízení se vztahuje na kaučuk z Hevea brasiliensis. Nevztahuje se na balatu, gutaperču, 

guajal, čikl a podobné přírodní gumy vyrobené z jiných druhů a na výrobky ze syntetické pryže. 

4) Toto nařízení se nevztahuje na bambus, španělský rákos (rotang) a jiné materiály dřevité 

povahy, a proto se nevztahuje ani na relevantní produkty uvedené v relevantní komoditě 

„Dřevo“, pokud jsou tyto produkty vyrobeny z bambusu, španělského rákosu (rotangu) a jiných 

materiálů dřevité povahy. 

5) Toto nařízení se nevztahuje na: 

a) vzorky výrobků, které mají nepatrnou hodnotu a jsou v zanedbatelném množství 

a mohou být spotřebovány nebo použity pouze k objednávkám zboží, které 

představují, pod podmínkou, že způsob prezentace produktů stejného typy nebo 

jakosti a jejich množství vylučuje jejich spotřebu nebo použití pro jiné účely, než je 

objednávka zboží; 
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b) výrobky, které mají být podrobeny zkouškám, analýzám nebo pokusům za účelem 

stanovení jejich složení, jakosti nebo jiných technických vlastností pro informační účely 

nebo pro účely průmyslového nebo obchodního výzkumu za podmínky, že výrobky, 

které mají být podrobeny zkouškám, analýzám nebo pokusům, jsou v průběhu zkoušky, 

analýzy nebo pokusu zcela spotřebovány nebo zničeny, nebo uchovávány nebo vráceny 

pouze z jiného důvodu a za jiným účelem, než je splnění zákonných nebo smluvních 

povinností týkajících se zkoušek, analýz nebo pokusů. 

 

„ex“ před kódem HS produktů v Příloze I znamená, že produkt popsaný v Příloze je „extraktem“ 

ze souboru produktů, zařazených pod tímto HS kódem. Například kód 4015 zahrnuje oděvní výrobky 

i ze syntetického kaučuku, ale požadavkům Nařízení podléhají pouze výrobky z přírodního kaučuku. 

Množinou kódu 4421 „Ostatní výrobky ze dřeva“ se rozumí mj. ramínka na šaty, žehlící prkna a rakve 

(tj. výrobky, neuvedené pod jinými kódy). 

Jiné než tyto v tabulce (resp. v Příloze I Nařízení) vyjmenované produkty nejsou v EUDR zahrnuty; jedná 

se např. o produkty kapitoly 6 „Živé dřeviny“, kdy stojící stromy nejsou relevantním produktem 

(nicméně z praktického hlediska jsou v legislativě ČR označeny za součást pozemku, a tedy 

u obchodního modelu „prodeje dříví nastojato / na pařezu / na pni“ dochází k převodu vlastnického 

práva až po jejich oddělení – pokácení, a prodáván je relevantní produkt surové dřevo). 

Do EUDR dále nespadají produkty kapitoly 95 hračky, hry, sportovní potřeby; lze upozornit také na kód 

1704 90 30 „Bílá čokoláda“ (jakožto součást 1704 „cukrovinky, neobsahující kakao“), nebo 1601 uzenky, 

salámy, párky, a to ani v případě, že jsou vyrobeny z relevantních komodit. 

Obdobně nejsou uloženy žádné povinnosti u nerelevantních produktů, které v sobě obsahují relevantní 

produkty; jde např. o automobily, ačkoliv jejich součástí jsou pneumatiky (kód 4011). Určující je 

zatřídění výsledného produktu jako celku, ne jeho jednotlivé komponenty. 

(EUDR, PŘÍLOHA I.; 2658/87, PŘÍLOHA I; FAQS, OT. 2.1  3.12) 

Nařízení definuje výjimku pro výrobky, které slouží výlučně jako obaly jiných produktů. Jedná se 

například o import relevantního produktu (např. palmový olej), dodávaného za použití ochranného 

obalu (např. na dřevěných paletách). Povinnost hospodářského subjektu předložit Prohlášení o náležité 

péči se vztahuje pouze na dovážený produkt (palmový olej); paleta výlučně na převoz není relevantním 

produktem a je nutné pouze doložit nárok na tuto výjimku. 

Je nicméně zásadní upozornit na situaci, kdy podnik obaly vyrábí / dováží do EU. V takovém případě je 

hospodářským subjektem, neboť je uvádí na trh EU jako samostatný produkt, musí vykonat náležitou 

péči a předložit Prohlášení. 

Pokud jsou následně tyto obaly již používány výlučně na ochranu a převoz jiných výrobků, nevztahují 

se na ně žádné povinnosti z Nařízení, a to trvale – pokud tedy např. ukončím podnikání a prodávám 

použité palety jiným dopravcům, nedokládám k nim žádné dokumenty o souladu s EUDR (přestože 

v tuto chvíli je nabízím jako samostatný produkt). 

(EUDR, PŘÍLOHA I.) 
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RELEVANTNÍ PRODUKTY EUTR 
Na tyto produkty se během přechodného období uplatňuje výjimka, popsaná v kapitole 1 a znázorněná 

v tabulce na konci příručky.  

kód popis 

4401 
Palivové dřevo v polenech, špalcích, větvích, otepích nebo v podobných tvarech; 
dřevěné štěpky nebo třísky; piliny a dřevěné zbytky a dřevěný odpad, též 
aglomerované do polen, briket, pelet nebo podobných tvarů 

4403 Surové dřevo, též odkorněné, zbavené dřevní běli nebo nahrubo opracované 

4406 Dřevěné železniční nebo tramvajové pražce (příčné pražce) 

4407 
Dřevo rozřezané nebo štípané podélně, krájené nebo loupané, též hoblované, 
broušené pískem nebo na koncích spojované, o tloušťce převyšující 6 mm 

4408 

Listy na dýhování (včetně listů získaných krájením na plátky vrstveného dřeva), na 
překližky nebo na jiné podobné vrstvené dřevo a ostatní dřevo, rozřezané podélně, 
krájené nebo loupané, též hoblované, broušené pískem, sesazované nebo na koncích 
spojované, o tloušťce nepřesahující 6 mm 

4409 

Dřevo (včetně nesestavených pruhů a vlysů pro parketové podlahy) souvisle 
profilované (s pery, drážkované, polodrážkové, zkosené, spojované do V, 
vroubkované, lištované, zaoblené nebo podobně profilované) podél jakékoliv z jeho 
hran, konců nebo ploch, též hoblované, broušené pískem nebo na koncích spojované 

4410 
Třískové desky, desky s orientovanými třískami tzv. „oriented strand board“ (OSB) 
a podobné desky (například třískové desky tzv. „waferboard“) ze dřeva nebo z jiných 
dřevitých materiálů, též aglomerované s pryskyřicemi nebo jinými organickými pojivy 

4411 
Dřevovláknité desky a podobné desky z jiných dřevitých materiálů, též pojené 
pryskyřicemi nebo jinými organickými látkami 

4412 Překližky, dýhované desky a podobné vrstvené dřevo 

4413 00 00 Zhutněné dřevo, ve tvaru špalků, desek, pruhů nebo profilů 

4414 00 Dřevěné rámy na obrazy, fotografie, zrcadla nebo podobné předměty 

4415 

Bedny, krabice, laťové bedny, bubny a podobné dřevěné obaly; dřevěné kabelové 
bubny; jednoduché palety, skříňové palety a jiné nakládací plošiny ze dřeva; nástavce 
palet ze dřeva; 
(materiál nepoužívaný pro balení, použitý výhradně jako balicí materiál na podporu, 
ochranu nebo převoz jiného výrobku umístěného na trhu) 

4416 00 00 
Sudy, džbery, kádě, nádrže, vědra a jiné bednářské výrobky a jejich části a součásti, 
ze dřeva, včetně dužin (dílů pláště) sudu 

4418 
Výrobky stavebního truhlářství a tesařství, včetně dřevěných voštinových desek, 
sestavených podlahových desek a šindelů („shingles“ a „shakes“) ze dřeva 

47 
48 

Buničina a papír uvedené v kapitolách 47 a 48 kombinované nomenklatury, 
s výjimkou výrobků na bázi bambusu a sběrových výrobků (odpad a výmět) 

9403 30 
9403 40 
9403 50 00 
9403 60 
9403 90 30 

Dřevěný nábytek 

9406 00 20 Montované stavby ze dřeva 

Pozn.: kód 9403 90 30 je v současnosti nahrazen kódem 9403 91 00  
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ZNEHODNOCOVÁNÍ LESA 
Nařízení nedovoluje tzv. znehodnocování lesa ve spojení s těžbou dřeva jakožto aktivním 

hospodářským zásahem. Pokud k definovaným strukturálním změnám lesa dojde působením jiných 

faktorů (např. rozlámání porostu větrem a vznik tzv. jiné zalesněné plochy se sníženou hustotou porostu 

a kombinací stromů a keřů), není vzniklé dřevo klasifikováno jako „způsobující odlesňování“ a může být 

uvedeno na trh EU. 

Jako nezpůsobující znehodnocení lesa jsou rovněž označeny těžební zásahy, které jsou realizovány 

za účelem ochrany lesa; jedná se o tzv. těžbu nahodilou, bránící vývinu, šíření a přemnožení škodlivých 

organismů (zejména odstraňování materiálu vhodného pro rozmnožování škůdců, vyhledávání 

a zpracovávání napadených stromů). 

Na druhou stranu při posuzování, zda těžba dřeva vede ke znehodnocování lesa, je nutné vycházet 

nejen z aktuální situace, ale je třeba zohlednit i dostupné informace o plánu následných činností 

(obnova umělá/přirozená, založení plantáže, ponechání samovolné sukcesi aj.). Pokud by plánovaný 

vývoj na lokalitě znamenal znehodnocování lesa, je to vyhodnoceno jako riziko nesouladu s Nařízením; 

před uvedením tohoto dřeva na trh je nutné riziko snížit na zanedbatelnou úroveň. Jako potenciálně 

riziková, a tedy nevyhovující je označovaná i situace, kdy cílový stav (plánované budoucí využití) 

pozemku není známý – v takovém případě nelze vyloučit např. založení plantáže a toto riziko je rovněž 

nutné před uvedením dříví na trh minimalizovat (např. vyžádáním dalších dokumentů od vlastníka 

pozemku). 

Přetrvává-li na ploše stav znehodnoceného lesa, jsou veškeré další těžby dřeva (resp. uvádění takového 

dřeva na trh) zakázány. 

V opačném případě, kdy by na místě s konstatovaným znehodnocením lesa během následujícího vývoje 

došlo k uvedení do stavu, který není posuzován jako znehodnocení, je tento les „ozdraven“ a případné 

další uvádění na trh je přípustné (samozřejmě za předpokladu, že realizované zásahy nepovedou 

k opětovnému znehodnocení ev. porušení jiných povinností dle Nařízení). 

Pokud byly v rámci náležité péče kvalitně prověřeny všechny dostupné informace a produkt byl uveden 

na trh jako vyhovující, a následně se vývoj na pozemku produkce dostane do rozporu s Nařízením 

(např. v rozporu s plánem nebude provedeno adekvátní zalesnění), neovlivní to zpětně status již 

uvedených produktů na trhu. Tohoto ustanovení však nelze zneužívat a záměrně přehlížet signály, 

indikující riziko (např. časté nedodržování plánu vlastníkem, nekvalitně zpracovaný plán apod.). 

(FAQS, OT. Č. 4.5–4.12) 

Referenčním stavem lesa pro porovnání se současnou situací je stav před rozhodným datem 

31. 12. 2020. 

Znehodnocování lesa je pro účely Nařízení definováno jako strukturální přeměna: 

• původních lesů na 

o vysazené lesy 

o lesní plantáže 

o jiné zalesněné plochy 

• přirozeně se obnovujících lesů na 

o lesní plantáže 

o jiné zalesněné plochy 
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Jako „původní les“ je označen „přirozeně obnovený les s původními druhy stromů, kde nejsou patrné 

žádné známky lidské činnosti a ekologické procesy nejsou významně narušeny“. V rámci určování, 

zda se takové lesy na území ČR nalézají, je nutné bohužel konstatovat terminologickou nejednotnost; 

Metodika stanovení přirozenosti lesů v ČR, dostupná na webu Ministerstva životního prostředí 

https://www.mzp.cz/cz/stanoveni_prirozenosti_lesu, takovéto lesy řadí do kategorie „přírodní“ 

(les původní je popisován jako „prales“). Přehled výskytu přirozených lesů na území ČR je prezentován 

na webu pralesy.cz https://pralesy.cz/databanka-souhrnna-data. 

 
V rámci terénních šetření ÚHÚL (NLI) při provádění Národní inventarizace lesů v ČR je posuzována míra 

ovlivnění lesa lidskou činností, kdy porosty s výše uvedenými charakteristikami jsou zaznamenávány 

jako „přírodní ekosystémy“ a na základě dat NIL 2 (2011–2015) představují 1 % porostní půdy 

(cca 29 200 ha). 

 

V případě výskytu původních lesů na zvláště chráněných územích jsou veškeré zásahy řízeny orgánem 

ochrany přírody prostřednictvím Plánu péče, kdy degradace lesů není cílem managementu. 

Znehodnocování by podle definice mělo podobu převodu na les vysazený (převaha umělé obnovy 

nad přirozenou) nebo lesní plantáž (viz dále), či přeměnu na tzv. jinou zalesněnou plochu (rozvolněný 

porost s kombinací stromů a keřů, viz dále) – toto riziko zde sice je (mj. v souvislosti s vytvářením 

https://www.mzp.cz/cz/stanoveni_prirozenosti_lesu
https://pralesy.cz/databanka-souhrnna-data
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biotopů pro tetřívky), ale v takových případech bývají stromy ponechávány na ploše k zetlení (Nařízení 

nedovoluje pouze uvádět vytěžené dřevo na trh). 

Definice dále zakazuje znehodnocování „přirozeně se obnovujícího lesa“, čímž je míněn les složený 

převážně ze stromů pocházejících z přirozené obnovy; zahrnuje cokoli z následujícího: 

a) lesy, u nichž není možné rozlišit, zda jsou vysazeny nebo přirozeně obnoveny; 

b) lesy s kombinací přirozeně obnovených původních druhů stromů a vysazených nebo vysetých 

stromů, u nichž se očekává, že přirozeně obnovené stromy budou v dospělosti tvořit hlavní část 

zásoby porostu; 

c) výmladky ze stromů, které původně pocházely z přirozené obnovy; 

d) přirozeně obnovené stromy nepůvodních druhů. 

Takové lesy, u nichž není možné rozlišit, zda jsou vysazeny nebo přirozeně obnoveny, se v ČR nalézají 

běžně – počáteční rozdíly v hustotě či způsobu míšení dřevin jsou v průběhu výchovných zásahů 

setřeny. Je tedy nutné dbát na to, aby tyto „přirozeně se obnovující lesy“ nebyly znehodnoceny 

ve smyslu Nařízení, které zde zakazuje strukturální změnu na lesní plantáž nebo jinou zalesněnou 

plochu. 

Definice lesní plantáže ji popisuje jako „vysazený les, který je intenzivně obhospodařován a při výsadbě 

a v dospělosti splňuje všechna tato kritéria: jeden či dva druhy stromů, stejnou věkovou třídu 

a pravidelné rozestupy; to zahrnuje rychle rostoucí plantáže na získávání dřeva, vlákniny a energie 

a nezahrnuje lesy vysazené za účelem ochrany nebo obnovy ekosystémů ani lesy založení sadbou nebo 

síjí, které se v dospělosti podobají nebo budou podobat přirozeně se obnovujícím lesům“. 

V lesích ČR je standardní výskyt více než dvou druhů stromů (mj. na základě povinnosti obnovovat lesní 

porosty stanovištně vhodnými dřevinami podle § 31 odst. 1 zákona č. 289/1995 Sb.) s nepravidelnými 

rozestupy; není tedy možné (ani při hospodářském způsobu holosečném) hovořit o plantážích, neboť 

se v dospělosti podobají „přirozeně se obnovujícím lesům“ ve smyslu předchozí definice, která zahrnuje 

také „lesy, u nichž není možné rozlišit, zda jsou vysazeny nebo přirozeně obnoveny“. Je tedy zřejmé, že 

v ČR nedochází k přeměně lesa na plantáže podle výše uvedené definice; případné lignikultury 

(např. plantáže energeticky využívaných dřevin – japonských topolů) nejsou zakládány na lesních 

půdách. Vzhledem ke smyslu Nařízení, které cílí na plantáže palmy olejné či kaučukovníku, je tento závěr 

logický.  

„Přirozeně se obnovující lesy“ je rovněž zakázáno přeměňovat na „jinou zalesněnou plochu“, čímž je 

míněna „půda neklasifikovaná jako „les“ a mající rozlohu více než 0,5 hektaru se stromy vyššími než pět 

metrů a korunovým zápojem mezi 5 % a 10 % nebo se stromy schopnými dosáhnout těchto prahových 

hodnot in situ, nebo s kombinovaným porostem keřů, křovin a stromů nad 10 %, s výjimkou půdy, která 

slouží převážně k zemědělskému či městskému využití“. Takové rozvolnění porostu by bylo v rozporu 

s lesním zákonem a v podmínkách ČR k němu nedochází. 

 (EUDR, ČL. 2 BOD 7–13) 
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ČASOVÝ RÁMEC POUŽITELNOSTI EUTR A EUDR 

  

Aplikované nařízení 

Do 
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včetně 
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do 
30. 6. 2027 

včetně 

Od 
31. 6. 2027 

do 
31 12. 2029 

včetně 

Od 
31. 12. 2029 

Vyprodukováno 
před 

29. 6. 2023 

Dřevo a 
dřevařské 
výrobky 
EUTR 

Uvedené na trh do 30. 12. 2029 
včetně 

EUTR 

Uvedené na trh od 31. 12. 2029 
včetně 

– EUDR 

Ostatní produkty EUDR – 

Vyprodukováno 
od 29. 6. 2023 

včetně 

Dřevo a 
dřevařské 
výrobky 
EUTR 

Uvedené na trh do 29. 12. 2026 
včetně 

EUTR 

Uvedené na trh od 30. 12. 2026 
včetně 

– EUDR 

Ostatní 
produkty 
EUDR 

Hospodářské subjekty velikosti 
mikro a malé podniky (stav ke dni 
31. 12. 2024) 

– EUDR 

Ostatní hospodářské subjekty a 
obchodníci 

– EUDR 
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